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	DISINSECTION ON BOARD AIRCRAFT 


	DÉSINSECTISATION À BORD DES AÉRONEFS



	INTRODUCTION

This Commercial and Business Aviation Advisory Circular (CBAAC) recommends that all air operators, who operate aircraft bound for countries where disinsection is required, develop a policy for the benefit of their employees working on board aircraft and an information system for the travelling public.


	INTRODUCTION

La présente Circulaire d'information de l'Aviation commerciale et d'affaires (CIACA) recommande que tous les exploitants aériens qui utilisent des aéronefs à destination de pays où la désinsectisation est requise élaborent une politique à l'intention de leurs employés qui travaillent à bord de ces aéronefs de même qu'un système d'information pour le public voyageur.



	BACKGROUND

Transport Canada does not require the disinsection of aircraft arriving in or departing from Canada. However, Canadian registered aircraft must comply with the disinsection requirements of other countries.


	CONTEXTE

Transports Canada n'exige pas la désinsectisation des aéronefs qui arrivent au Canada ou qui en partent. Cependant, les aéronefs immatriculés au Canada doivent respecter les exigences des autres pays touchant la désinsectisation.



	Disinsection involves the spraying of insecticide in various areas of the aircraft, including the flight deck and the passenger cabin. This procedure, which is intended to prevent the transmission of disease by insects, has been in place for a number of years in various parts of the world and has been considered to be a necessary public health measure in many International Civil Aviation Organization (ICAO) Contracting States.


	La désinsectisation implique la pulvérisation d'insecticide dans diverses parties de l'aéronef, notamment le poste de pilotage et la cabine passagers. Cette procédure, qui vise à prévenir la transmission de maladies par les insectes, est appliquée depuis de nombreuses années dans diverses  parties du monde et est jugée comme étant une mesure de santé publique essentielle dans de nombreux États contractants de l'Organisation de l'aviation civile internationale (OACI).



	There are three methods of disinsection that have been found to be effective. The first method, known as “blocks away” disinsection, takes place after passengers have boarded and the doors have been closed, prior to take-off. The aircraft is treated by crew members walking through the cabins discharging approved single shot aerosols in the prescribed dosage. Cargo holds are sprayed prior to departure and the flight deck is sprayed prior to boarding by the crew.


	Trois méthodes de désinsectisation se sont révélées efficaces. La première, communément appelée désinsectisation « après l’enlèvement des cales » s'effectue après l'embarquement des passagers et la fermeture des portes, et avant le décollage. L'aéronef est traité par des membres d'équipage qui parcourent la cabine en pulvérisant des doses uniques d'aérosols approuvés suivant des concentrations prescrites. La soute est traitée avant le départ, et le poste de pilotage avant l'embarquement de l'équipage.



	The second method consists of pre-flight and “top-of-descent” spraying. It is similar to “blocks away” except that the aircraft cabin is sprayed on the ground prior to passengers boarding, using an aerosol containing a residual insecticide. At the time this method is used, lockers can be opened and there is no inconvenience to passengers. Pre‑flight spraying is followed by a further in-flight space spraying of the cabin carried out at “top‑of‑descent” as the aircraft starts its descent to the arrival airport.


	La deuxième méthode consiste en une pulvérisation avant-vol et « au début de la descente ». Elle est semblable à la méthode précédente, sauf que l'on pulvérise un insecticide dans la cabine avant l'embarquement des passagers à l'aide d'un aérosol contenant un insecticide résiduel. Au moment d’utiliser cette méthode de pulvérisation, il est possible d'ouvrir et de traiter les casiers et de ne pas incommoder les passagers. La pulvérisation avant‑vol est suivie d'une pulvérisation spatiale de la cabine pendant le vol « au début de la descente », c’est-à-dire au moment où l'aéronef amorce sa descente à l'aéroport d'arrivée.



	The third method consists of residual treatment. The internal surfaces of the aircraft, excluding food preparation areas, are regularly sprayed with a residual insecticide to ensure that if an insect gains access to the aircraft and lands on a surface, it will receive an effective dose of insecticide. Insofar as efficiency, convenience and safety of passengers with predisposition to adverse health reactions are concerned, the residual disinsection method provides the most assurance. It remains effective for eight weeks and does not expose crews or passengers to aerosol sprays.


	La troisième méthode consiste en un traitement résiduel. Les surfaces internes de l'aéronef, à l'exception des aires servant à la préparation des repas, sont  pulvérisées régulièrement avec un insecticide résiduel afin d'assurer que si un insecte se retrouve à bord de l'appareil, il recevra une dose efficace d'insecticide dès qu'il touchera une surface. En ce qui a trait aux aspects d'efficacité, de commodité et de sécurité des passagers qui ont une prédisposition à manifester des réactions indésirables aux insecticides, la méthode de désinsectisation résiduelle offre le plus d'assurance. Elle demeure efficace pendant huit semaines et n'expose pas l’équipage ou les passagers aux pulvérisations d'aérosols.



	Although existing methods, procedures and substances used in aircraft disinsection have been thoroughly studied and found safe by the World Health Organization (WHO), in some countries routine spraying has been discontinued because of the belief that it has not played a significant role in disease control. In view of this, ICAO requested that the WHO undertake a complete review of the International Health Regulations and make recommendations on the disinsection of aircraft.


	Bien que les méthodes, procédures et substances utilisées pour la désinsectisation des aéronefs aient fait l'objet d'études approfondies et qu'elles aient été jugées sûres par l'Organisation mondiale de la santé (OMS), certains pays ont abandonné la pulvérisation systématique parce que certains estiment que la pulvérisation ne joue pas un rôle significatif dans la lutte contre les maladies. C'est l’une des raisons pour laquelle l'OACI a demandé que l'OMS entreprenne un examen complet du Règlement sanitaire international et qu'elle formule des recommandations en matière de désinsectisation des aéronefs.



	ISSUE

Transport Canada receives from time to time complaints on disinsection that originate from air operator employees and passengers, especially in the fall-winter season. These complaints are not based on the disinsection process itself but on the fact that when passengers and air operator employees seek information, e.g. flights where disinsection will be conducted, products used, etc., they are either unable to obtain it or have great difficulty obtaining it. Consequently, some passengers have been very reluctant to fly for fear of being exposed to a product they know very little or nothing about.


	QUESTION

Transports Canada reçoit de temps à autres des plaintes concernant la désinsectisation provenant d’employés d’exploitants aériens et de passagers, et plus particulièrement pendant la saison d'automne‑hiver. Ces plaintes ne portent pas sur le processus de désinsectisation comme tel mais plutôt sur le fait que lorsque les passagers et les employés d’exploitants aériens veulent obtenir de l'information, p. ex. les vols qui seront soumis à la désinsectisation, les produits utilisés, etc., ou bien ils ne réussissent pas à l'obtenir, ou bien cela est très compliqué. Par conséquent, certains passagers sont très réticents à prendre l'avion par crainte d'être exposés à un produit dont ils ne connaissent que très peu de choses, voire rien du tout.



	It was also noted that air operator employees who are responsible for spraying insecticides on board aircraft are ill-informed of the air operator’s policy, when such a policy exists, prior to the flight. They are consequently unprepared to respond to concerns or questions from passengers during spraying.
	On a aussi noté que les employés d’exploitants aériens qui sont chargés de pulvériser les insecticides à bord des aéronefs sont mal informés avant le vol de la politique de l'exploitant aérien, lorsqu'une telle politique existe. Ils sont par conséquent mal préparés à répondre aux préoccupations ou aux questions des passagers lors des pulvérisations.



	It is to be noted that under Part II of the Canada Labour Code, it is the duty of employers to make sure that both employees and passengers are made aware that they may be exposed to a known or foreseeable hazard, such as insecticides in this case, and that they have taken all the necessary precautionary measures to minimize the hazards by using the spraying method that least exposes employees and passengers to insecticides.
	Il est à noter qu’en vertu de la Partie II du Code canadien du travail, il incombe aux employeurs de mettre les employés et les passagers au courant de tout risque connu ou prévisible auquel ils pourraient être exposés, tels les insecticides dans ce cas-ci et, qu’ils ont pris toutes les mesures de précaution nécessaires pour réduire les risques en utilisant la méthode de pulvérisation qui exposera le moins possible les employés et les passagers aux insecticides.



	RECOMMENDATION

In view of the above, Transport Canada recommends that all air operators, who fly to countries where disinsection is required, develop a policy, in consultation with the policy health and safety committee or the work place committee where no policy committee exists, for the benefit of their employees and an information system for the travelling public, and establish a focal point for handling questions by a knowledgeable person, either through customer service or an alternatively appropriate service.  

	RECOMMANDATION

En tenant compte des points susmentionnés, Transports Canada recommande que tous les exploitants aériens qui effectuent des vols vers des pays où la désinsectisation est requise, élaborent, en consultation avec le comité d’orientation en matière de santé et de sécurité ou le comité local lorsqu’il n’y a pas de comité d’orientation, une politique à l'intention de leurs employés et un système d'information pour le public voyageur, et qu'ils établissent un point central pour le traitement des questions par une personne compétente, que ce soit par le biais du service à la clientèle ou par un autre service adéquat.



	It is further recommended that as part of the above mentioned information system, air operators advise their ticket purchasing customers, at the point of sale, that the destination they are traveling to requires the disinsection of their aircraft.  In doing so, customers will be forewarned and better positioned to decide beforehand whether or not to expose themselves to the operator’s disinsection procedure.


	Par ailleurs, en ce qui concerne le système d’information mentionné ci-dessus, Transports Canada recommande que l’exploitant informe, au moment de la transaction, les personnes qui se procurent des billets du fait que les autorités du pays de destination exigent une désinsectisation de l’aéronef.  De cette façon, les personnes seront prévenues et pourront décider si elles acceptent de s’exposer à la procédure de désinsectisation de l’exploitant.

	Transport Canada recommends that when air operators develop a policy on disinsection, the following information should be included:
	Transports Canada recommande que lorsque les exploitants aériens élaborent une politique en matière de désinsectisation, les renseignements suivants soient inclus :



	· routes where disinsection is conducted;
	· les routes où il y a désinsectisation;

	· product used;
	· les produits utilisés;

	· method of spraying;
	· la méthode de pulvérisation;

	· time of year when disinsection is conducted;
	· le moment de l'année où la désinsectisation est effectuée;

	· how passenger complaints are handled;
	· le traitement des plaintes des passagers;

	· who handles questions from the public;
	· les personnes chargées de répondre aux questions du public;

	· what kind of information is provided;
	· la sorte de renseignements communiqués;

	· when passengers are notified of procedure.
	· le moment où les passagers sont avisés de la procédure.



	This information was used to develop a Transport Canada Web page on disinsection of Canadian aircraft flying to countries where the procedure is required. The Web page is available to the public and will be updated on a regular basis. It may be viewed at the following address:

http://www.tc.gc.ca/CivilAviation/commerce/ohs/disinsection/menu.htm

	Ces renseignements ont servi à l’élaboration d’une page Web de Transports Canada sur la désinsectisation des aéronefs canadiens effectuant des vols vers des pays où cette procédure est requise. La page Web est accessible au public et sera mise à jour sur une base régulière. L'adresse est la suivante :

http://www.tc.gc.ca/AviationCivile/commerce/sst/desinsectisation/menu.htm


	Another source of information that could be of interest is the U.S. Department of Transportation disinsection Web page found at the following address:


http://ostpxweb.dot.gov/policy/Safety%20Energy%20Env/disinsection.htm

	Une autre source digne de mention est la page Web du département américain des Transports qui porte sur la désinsectisation, à l'adresse suivante :


http://ostpxweb.dot.gov/policy/Safety%20Energy%20Env/disinsection.htm


	CONCLUSION
The recommendations described above may reduce complaints over time, thus restoring the client’s confidence and improving the employer/employee relationship by keeping the communication channels open.
	CONCLUSION

Ces recommandations pourront contribuer à réduire le nombre de plaintes, ce qui permettra de rétablir la confiance auprès de la clientèle et d'améliorer la relation employeur-employé en gardant les voies de communication ouvertes.



	In order to maintain an up-to-date Web page on disinsection, air operators who will be developing an information system on disinsection and those who already have a system are asked to forward their data to:

Transport Canada

AOH&S Program (AARXG)

330 Sparks Street

Ottawa, Ontario  K1A 0N8

or by e-mail to servanj@tc.gc.ca.


	Dans le but de maintenir une page Web à jour, les exploitants aériens qui élaboreront un système d'information sur la désinsectisation et ceux qui l'ont déjà fait devraient transmettre leurs données à : 

Transports Canada

Programme de SSTA (AARXG)

330, rue Sparks

Ottawa (Ontario)  K1A 0N8

ou par courriel à l'adresse servanj@tc.gc.ca.



	FUTURE DISPOSITION
This CBAAC will remain in effect until further notice.
	DISPOSITION FUTURE

La présente CIACA est en vigueur jusqu'à nouvel ordre.


Le directeur,

Aviation commerciale et d’affaires

Original signed by

Michel Gaudreau

Director

Commercial & Business Aviation

	Commercial & Business Aviation Advisory Circulars (CBAAC) are intended to provide information and guidance regarding operational matters.  A CBAAC may describe an acceptable, but not the only, means of demonstrating compliance with existing regulations.  CBAACs in and of themselves do not change, create any additional, authorize changes in, or permit deviations from regulatory requirements.  CBAACs are available electronically on the TC Web site, at: 

http://www.tc.gc.ca/CivilAviation/commerce/circulars/menu.htm

	Les Circulaires d’information de l’Aviation commerciale et d’affaires (CIACA) visent à fournir de l’information et des directives concernant les questions opérationnelles. Une CIACA peut servir à décrire un moyen acceptable, mais non le seul, de se conformer au règlement existant. Cependant, en soi, une CIACA ne peut modifier ou créer une exigence réglementaire, ni peut-elle autoriser de changements ou des dérogations aux exigences réglementaires. Les CIACA sont aussi disponibles sur le site Web de TC à l’adresse suivante :

http://www.tc.gc.ca/AviationCivile/commerce/circulaires/menu.htm



